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CONTEXTS OF THE REALIZATION OF DISCURSIVE WORDS
COMMUNICATIVE SENSES (AS EVIDENCED BY THE LEXEME AKOCBb)

Posznaoaromuca npobnemu 3anexicnocmi ua8y KOMYHIKAMUBHUX CMUCTI8 OUCKYPCUBHUX CIli8
({IC) 6i0 munis konmexcmig ix peanizayii 6 ouckypci i Hapamuei. Ha mamepiani npuxnadie yscusans
JIeKCeMU ‘AKOCb 'y MeKCmax Xy00dCHbOI 1imepamypu 8uoileHi KoHmeKcmu ii 6minenHs, no8'sa3ami 3
OOMIHaGHMAMU  MOOYCI8@ CAPUUHAMMSA | NPeOCMAGIeHHs: C8imy HaApamopom, @OYHKYIUHO-
KOMYHIKAMUBHUMU ACNEKMAMU MOBJIEHHS, 6lACHEe 3MICIMOBUM NPEOCMABIeHHAM Y HAPAMUBHIU
icmopii abo OUCKypci, a maxkoic MOOAIbHOCMI pO320PMAHHA HApamuegy K onucy nodii. Bpaxysanns
YUx KOHmMeKcmie 00380AUN0 YIMOUYHUMU CMUCTO8€ HANOBHEHHS JleKceMu ‘AKocb ™ ma cneyughiky ii
noaicemMHol opeauizayii.

Kniowuosi cnosa: mexcm, ouckypc, napamug, OUCKYPCUBHI CNl08d, OUCKYPCUBHI 3860pOmMU,
KOMYHIKAMUBHUL CMUC].

Setting of the problem and its relevance. Recent studies of discursive words
(DW) within the scope of communicative and functional approaches analyze them as
the elements of a language code that unites the content of the narration (a narrative
story) and the means of its textual representation (a narrative discourse). DWs are
metalanguage components of a narration (a text, a discourse), to some extent. Unlike
words, which are usually considered notional and are defined in dictionaries
declaratively, i.e., via a proposition, the semantic-pragmatic volume of a DW and a
discursive construction (DC) is explicated in a formalized way, which means it is a
complex of operations (procedures) on the plane of content of utterances that model
discourses, texts and their constituents — narrations, dialogues, reflections,
descriptions, etc.t DWs, which are usually used in texts of different functional styles,
belong to various word classes such as particles, adverbs, some types of pronouns,
conjunctions and prepositions; with regard to their functional-syntactic features, DWs
mostly serve as adverbial modifiers of different types, parenthetic constructions as well
as phraseologized complexes (for more detail see (Curap 2017)). Despite the
importance of DWs and DCs in the functioning of a narrative story discourse, their
content organization remains mainly unclear, first, because of the indistinct concord of
their semantic and pragmatic elements. The article aims at analyzing these aspects of
the general problem.

Theoretical background. The aim and tasks. It has been proved that DWs and
DCs have a highly specific content organization and the semantic-pragmatic potency
that significantly depends on the functional-communicative and contextual-situational

! For more information about the nature of DWs see (Bauesuu 2010, 2014).
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factors. However, in lexicographic practice, they are usually defined as if they were
notional words, whose content organization depends on the propositive constituents of
the communicative units, which means it coordinates with the narrative story.
Moreover, the pragmatic features of these language code units often remain inexplicit?,
which influences the practical realization of the problem of their polysemous or
homonymous representation in dictionaries (see more about this in (['miGuyk,
Jlob6ocesuu 2016; Jlo6oceny 2012; Kymuuk 2000). It is mainly explained by the fact
that the researchers do not take into account the series of factors of the textual-
discursive link “addresser — addressee” and, in particular, the lack of a complete
typology of the contexts of DWs and DCs realization. A set of contextual factors that
influence the realization of DWs semantic-pragmatic potency is analyzed in one of our
earlier works (bamesuu 2014). These factors belong to the contexts of a historical
epoch, culture, functional styles and genres, the structure of the narrative story, the
directions of the narration unfolding, the personality of the narrative instance and its
representation / non-representation in the diegesis, moduses and modalities of the
author’s (narrator’s) perception of the world. Besides, the analysis shows that the
content textual (discursive, narrative) unfolding of DWs also depends on the series of
other contexts, first of all, of the inter-narrative nature. We will try to explicate some
of them later in this research accounting for the textual-discursive objectivation of the
lexeme sixocw. To detail the specificity of the content organization of this lexeme of
discursive character we will compare its explicated semantic-pragmatic objectivations
that, on the one hand, are detected in oral speech and appear in texts in The Ukrainian
Language Corpus; on the other hand, are defined in dictionaries, firstly, in Great
Explanatory Dictionary of Modern Ukrainian Language (GEDMUL) and in The
Ukrainian Language Dictionary in 11 volumes (ULD).

Object and subject of the research. Research methods. The object of the study
is fragments of texts collected from The Ukrainian Language Corpus as well as
examples recorded by the authors in the oral spontaneous speech of Ukrainian native
speakers. The subject of the study is the contexts of the use of the lexeme sxocw in the
mentioned sources. The research is based on methods developed within various trends
of structural linguistics, first of all, the method of the component analysis of the content
of the analyzed lexeme in different contexts, transformational analysis of sentences
that contain and do not contain the DW sixocs, as well as methods and techniques based
on modern discourse-analysis and intent-analysis to study the means of the language
code: taking into account the broad textual context, as well as the possible intentions
of the text creators.

Scientific novelty. Theoretical and practical significance of the study. The
scientific novelty and theoretical significance of the research lie in the explication of
the contexts of objectivation of actual senses (communicative senses) of the lexeme
sakocw as a typical representative of DWSs. The identification and typology of such
contexts will contribute to the creation of active dictionaries of the Ukrainian language,
aimed at “living” discourses that serve modern society.

2 Critical review of the problem is in [Bauesuy 2014, c. 101-115].
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Discussion. In ULD (11: 641), the lexeme sixocs is defined in two homonymous
forms: (1) SIxocwh! — ‘mpuci., Heo3Hau. YKMBA€THCSA NPU BUPAKEHHI HENEBHOCTI,
HEBU3HAYCHOCTI CIOCO0Y Mil; AKMMCh YMHOM, He sicHO, sik came’. Within this lexical-
semantic variant, there are differentiated such uses as: (a) ‘re came, 1o womycs’ i
(6) ‘menapoxom, BunaakoBo’; (2) Axocw? — ‘npuci. yacy. Oanoro pasy’. GEDMUL
contains similar definitions of sixoco.

Homonymy of the objectivations defined by the compilers of both dictionaries
relies, in our opinion, on the unambiguous understanding of the lexeme sxocw? as a unit
expressing the meaning ‘once’. In further considerations, we will try to undermine this
conclusion via the analysis of various contexts where this lexeme is used. However,
first, let us refer to the definitions of the lexeme sxocw, wWhose interpretation demands
some detailed consideration of its sense in certain contexts of its use.

Firstly, let us analyze a humorous folk maxim, one of the variants of which sounds
like Axocb sono 6yoe. He mooce max b6ymu, wobd sakoce ne o6yno. In the first sentence
of this maxim, the use of the lexeme sxocw clearly represents the communicative sense
defined in GEDMUL and ULD, which is uncertainty, lack of clarity in details or in
what the specific circumstances will be like in the future. Unlike the first sentence, the
second one persuasively objectifies the communicative sense of the pragmatic
character that can be defined as ‘absence of necessity to detail what the circumstances
will be like in the future’; it means that there appears the modality of the possibility for
the narrator to accept any situation in the future, even more, to some extent, to reconcile
with the lack of clarity of the future. The fact that there is no necessity to clearly define
the features of what narrative story is about or what may happen in the future is obvious
in contexts of the narrative proper and narrative-dialogical objectivation of the studied
lexeme, where different moduses of the author’s world perception are realized, i.e.:

1. mental processes of considering the narrative story and its factors:

Bin [Cmenan Ilemposuu] pozymis, uwjo 3200om mpeba b6yoe ye akocy oooymamu
(B. Innenko); €seen mas payiro, ane aKocb He max, AKOCb YOIK i AKOCb 0€3COPOMHO
mas payiro (YO. T'epman); 3axonnenuti yum nouymmsam 6OesneuHocmu O C8020
KOHCRIPAmueHo20 cKapoy, s AKOCb yiice BUKUHYE i3 20J108U CAMULL ... (DAKM HEMUHYYOT
3a muoro cmedxci (FO. Imom).

2. physical, physiological or mental states of those who are told about in thestory:

Bin akoce nesnesneno nouysascs y yiu eeceniu komnauii (A Kokotioxa); byno
AKocy npuxpo ye yceioomnosamu (1. Bacunenn); — fkocw cipxko na oywii. — 3imxHyna
eéona [Bumtenbka] (A.Kokotioxa); Hxoce Hespyuno wHaecadysamu il npo ye

(M. PyneHko); ... 6oHa cb0200Hi Oyna akocy Hepsoso xceasa (1. Bacunens); I naue
noaecwano akoce Ha cepyi (O.Coxonoscokuti);, Ilpayrosas akoce misago, Skoce 3ne
0YMaAnocsi.

In contexts where the narrator’s or heroes’ mental states are described, the
lexemes sxocwy and womyce develop contextual synonymy mentioned in the dictionaries
that we used; even more, the context does not include the explanation of the reasons
why this mental state appeared, e.qg., Bir sakocv (uomycw) 3uimuecs 6i0 Ybo2o
s3anumannsi; Bin akoce (womycw) 3naKascsi.
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3. physical actions (namely, speech and paralingual acts) of the subject or object
of the narration:

... 208opuu aAkocw Heoonaowno (b.Ilinripawnii); Axoce 1 mak niobiena suacHo, wo
oivxu ne cmanoca (b. Iliaripauit); ... y nac na Pycanisyi ne naomo 6azamo 3pyunux
Micyb, 0e ModCHa xoy aKoce ma nocudimu 3a yauwkoro kasu (0. Ilokampuyk); —
Ilpasoa, s naoney, 000p ... Mosapuwiko? — eMumMsb AKOCb pOOIEHO CMITUBO NPOMOBUE
6iH ... (B. BUHHHMYEHKO); ... nomoguasuiu mpoxu AKOCb PIBHO NPOMOBUNA BOHA
(B. Bunnuuenko); Bowua sionosioanra akoce nesicrho (M. Xeunvoeuii); A pecomana
AKocb 308cim He 00 peui (M. XBUITbOBHIA).

Lack of necessity to clearly identify what result of the subject’s physical action is
expected is very distinctive when the narrator uses a DP xou sikocw:

— Xou aKocw siopemonmyll yeil Kismuil eel1ocuneo, — 3akunaia 6ona [opyarcunal

(A. Kokotioxa); Xou akoce npopeazyii Ha 00pa3zy; Xou aKocb 3ynuHu tio2o.

4. inner textual modal unfolding of the narrative story, i.e., referring to
stereotypical features designated to some significate (or a denotative class of objects)
by the Ukrainian lingual culture. These subjects are viewed as dynamic and changeable
in time:

— Cmanbs yyce AKOCb MyHCyuHorw Hapewimi, — 310 kunyna /lapuna (B. Poran);
lean Ceimauunuil — ye 8xce AKOCh 5K, MONCHA CKA3AMU, TImepamypHuLl HACMAGHUK,
yy wo (b. Iliaripuuit); — Yac yace cmamu akocv bamorxom (0. Ilokanpuyk).

5. close to the previous point of this classification are the sense objectivations of
the lexeme that can be defined as ‘vagueness as for what is accepted in a society as
normative, usual’. These are the phrases sxoce ne max, sk (mpeoa, eapmo,
NpUHAMO, 8UMazaemuvcs etc.):

Bce cxnaoanocs axkoce ne mak, ak naamyeanu we ¢ mpasui (B. MenBenes);
Poboma wwina nosinvro, akoce ne max, axk meni xominoca (O. BuniHiBcbkuii).

Alongside with the contextual use of the analyzed lexeme described above and
characterized as current to the narrative story, it is important to take into account
another type of context that stands apart as retrospective in relation to the narrative
story in general and influences the formation of the communicative sense of the
analyzed lexeme. Let us consider the example from O. Honchar’s “Tronka” which is
provided as an example of actualizing the semantics of ‘accidentally, unintentionally’
in ULD:

Cmapwoknacuuxu, xaonyi U o0igyama, po30Openuchb, NOZHUKAIU 6 3eNeHUX
sunozpaonux xawax. I, 36icno, ye s Oynra wucmicinoka eunaoxosgicmo, wjo Tous 3
Bimanuxom sicenymov 00uH psAo0ok, Oi8UUHA camMa AKOCb ONUHUNLACS 8 YbOM) PAOKY 8
OCMAHHIO MUMD.

Taking into account a much wider retrospective context proves that Tonya and
Vitalyk were not appointed to work in the same line unintentionally: this was arranged
by a girl who liked Vitaliy, and therefore, the quoted paragraph with the lexeme sxoco
IS perceived as irony or a humorous allusion to the schoolchildren’s relationship.

Regarding the form sikocn? detected both in ULD and in GEDMUL as a marker
of the communicative sense ‘once’, we would note that in the majority of cases this use
Is relevant in contexts of narrative consideration-reasoning of what happened in the
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past (the retrospective aspect of the narrative story). However, in the context of
quantitative clarification of the previous events, this dictionary definition appears
tautological. Consider the example from the quoted dictionary article of the lexeme
sakoce I ULD: Akocv paz nao micmeuxom cmosiia muxa, MICAYHA, JIMHA HiY
(H.-Jlerunpkuit) (CYM 11: 641). Its interpretation as ‘once’ and the phrase sikoce pas
appear semantically redundant, e.g., Akoce 00nozo pazy mu eupiwuiu nimu Ha
nomosanns (Bumins). Such contexts, as well as the ones described above, explicate the
semantic-pragmatic sense ‘lack of obligation for the addressee to determine (the time)
precisely’. This delineation of the semantic-pragmatic facet of the lexeme skoce
undermines the thesis regarding the homonymy of forms sxocs! i sixocw?.

Conclusion and perspectives. The analysis proves that lexeme sikocs, which is a
DW by its nature, is used in narrative proper and narrative-dialogic contexts of current
and retrospective narrations and explicates communicative senses of mental and
psychological uncertainty, indefiniteness of embodiment, as well as the lack of
obligation of the exact definition of the essence and quantitative characteristics of what
Is being discussed in the discourse of a narrative story. Summarizing the observations
on a number of lexemes functioning as DWSs, we have identified several contexts of
their use, namely, 1) as the dominants of moduses of a narrator’s world perception and
cognition: a) perceptive, b) mental, ¢) psychological; 2) functional-communicative
context: a) narrative (eventful), b) descriptive, ¢) considerations (with commentaries),
d) dialogic; 3) content proper (story, plot of the story): a) dynamic / static, b) the nearest
verbal, c) textual (current / retrospective), d) of modal unfolding of a narrator’s world
perception. The study of functional-communicative varieties of DWs and DPs will
allow identifying and taking into account the typology of contexts that influence the
realization of the semantic potential of the means of the language code of texts,
discourses, and narratives. The identification and analysis of the contexts of DWs and
DPs use will also contribute to the formalization of their content structure description
in explanatory dictionaries of the active type, to the solution of a number of problems
related to the controversial issues of polysemous and homonymous realization of their
meanings (communicative senses), first of all, in cases of migration within one and the
same part of speech.
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Abstract

Background: Recent studies of discursive words (DW) within the scope of communicative and
functional approaches analyze them as the elements of a language code that unites the content of the
narration and the means of its textual representation. However, their content organization remains
mainly unclear, first, because of the indistinct concord of their semantic and pragmatic elements.
Moreover, the pragmatic features of these language code units often remain inexplicit.

Purpose: The analysis shows that the content narrative unfolding of DWs depends on the series
of other contexts, first, of the inter-narrative nature. The article aims at analyzing these aspects of the
general problem.

Methods: To detail the specificity of the content organization of the lexeme of discursive
character (sxocwv) we compare its explicated semantic-pragmatic objectivations that, first, are detected
in oral speech and appear in texts in The Ukrainian Language Corpus, second, are defined in
dictionaries.

Results: Lexeme sxocw is used in narrative proper and narrative-dialogic contexts of current
and retrospective narrations and explicates communicative senses of mental and psychological
uncertainty, indefiniteness of embodiment, lack of obligation of the exact definition of the essence
and quantitative characteristics of what is being discussed in the narrative story. Accounting for these
contexts allows considering the absence of homonymous connections in the structure of
communicative senses of the analyzed discursive word, which are postulated in explanatory
dictionaries. We identify several contexts of the DW use: 1) as the dominants of moduses of a
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narrator’s world perception and cognition: perceptive, mental, psychological; 2) functional-
communicative context: narrative, descriptive, considerations, dialogic; 3) content proper:
dynamic / static, the nearest verbal, textual, modal unfolding of a narrator’s world perception.

Discussion: The study of functional-communicative varieties of DWs and DPs will allow
identifying and taking into account the typology of contexts that influence the realization of the
semantic potential of the means of the language code of texts. It will also contribute to the
formalization of their content structure description in explanatory dictionaries of the active type.

Keywords: text, discourse, narrative, discursive words, discursive phrases, communicative
sense.
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